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Expsrience has proved that the elaborabtleon of & single romanization
syasbten for non-Reman-alphabst languages is exbremely diffieult and even
not feasible at present. The proposals to use for this purpsse artifielal
intermational alphababs or the alphabet of one of the Roman—wribting
languages neither proved to be agseptable,

Ae iz known a method of rendering forelpgn gesgraphliecal names for
omestic usage is always chosen by a recelivery country. Bul if a system of
sndering nemes from one sceipt into anether is examined with & view %o be
ecepted as an inbernational standard due pegard should be devoted to the
ork done in this fleld by a domor country, and the symitem offieially adophed
na g&vm sountry should be chosen as ths intemational standard. It is

cally reasonable nowadeys for the international collabozation has
ggz*g@éy %@@%é@é and scquired new forms /for example, the publicaticn in some
ounbiies of cartographic and obther works in foveign lanpueges for intesnationnl
sef. The Gensva Ge:m%mzz@% elzo supported this standpoint by the rescluticns
oncorning the Homanization systems for the Thai, Amharic and Persian language:

We may state that the Soviet Unlon msal@%@lg agrees to such a policy
oncerning forelg: place names and follows it in its pgfa@z;:g@az worKe Thus s for
sample, ghen romanigzging Bulgarian place names the Romenigation sysben worled
ut by the Bulpapian Acad éﬁg of Sclences is always &g%& *éhfza Romanization
yaten for Chiness characters officislly adopted by the Chinese Paoplels
epublic is used when 3@%@2? ng Chinese place names.

The ecuntries that have no romenization system yet should work it out in
he near fubure and the United Natiens may and should render them necessary
echnical assisiance.

iz far as the romanisstien of g@@g?@pﬁiaaé. names from Russlan 1ls conserned,
t should be stated that & mumber of different systems exist; each of them beling
ased cn the alphabsts aad o %h@ﬁ?gﬁ‘ﬁy of the corresponding languasge. They ave 3
he REN/PCGH %g@@ guitable for mgi:é&hs ssveral German systems sultable fop
eyman, the syaten applisd by the International Post Unien based oun the French
angnage, ebc...Several @a’%é} ems worked out and employed by different agenclies
£ the Seviet Unlen nay alse be pointed cub. Finally, the IS0 E=9 systea
coamended by this egg%:;i%% don for the msgma@i@m;& use should be mentioned.

There is no nesd to analyss the advantages and disadventages of these

ens or Lo cempare them now. The only thing should be stressed ; all of them,
zeept the IS0 system, sre ¢losely connectdéd with the orthogrephy of the cors
asponding languages.

We should like to say some words only aboub the Romanization system of
he USSE Academy of Sclences. It should be meatiocned first of ell that s
odifications have baen propused for the system. After this modified ays
28 been widely discussed and eoordinabed among different agencles concsrnad
¢t will be submitted for the ascepbtance as the nabional standards
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Eéafééi@@% prineiple {with due regard o the Russian
elements of Gtranseription ave ;;% Juded;

£ Reman=writing Slav languages, wonographs mainly;
te Rowan lebterding and reading of Russian Namesg

ndependant of the orthegraphy of any Reman=alphabst
universal;

; and unambiguous rebranaliteration.

zdventagas of the US
as the internatios

ysLen

d bs polinted out s Lam

wsed 1 : gﬁ@*@iﬁ Atlas, "“%@@%g i‘}i%’?? has
%m;*%% works issued in si;é:; counttries, fop

@”3‘%}%"‘*’&%‘& Sequoia, Parie-Bruzelles,
w1 Ablas Intes (,»Zs?&iﬁ»@ iﬁ%;ﬁﬁz‘@&wﬁhg @%é?é i%’é Ea}
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